
NOTAS:
2     

Material: papel alta alvura 75g/m
Impressão 1 x 1 - preto
Folheto fornecido sem dobras 
NOTES:
Material: high white paper 75g/m2     
1 x 1 print - black
Flyer supplied without folds

REV.DESCRIÇÃO DA ALTERAÇÃO ALTERADO APROVADO DATA

1

ÍTEM QTDE

PROJETADO 

RCAZOTT 

DESENHO nº

DESCRIÇÃO

Tipo

DATA 

11/09/2024

7920409 Rev

Nº DESENHO MATERIAL

DESCRIÇÃO

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO PARA BACIA PARA CAIXA 
ACOPLADA COM FIXAÇÃO LATERAL_ODM

DIMENSÃO

TOL.GERAL UNIDADE
2 mm1

ESCALA FOLHA

A2s/e
MATERIAL

Notas / Notes

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO PARA BACIA COM CAIXA ACOPLADA E FIXAÇÃO LATERAL 
INSTALLATION INSTRUCTION FOR BASIN WITH TOILET TANK AND LATERAL FIXATION 

INSTRUCCIONES PARA INSTALACIÓN DE INODORO CON CAJA ACOPLADA Y FIJACIÓN LATERAL 

Fig. 1
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Fig. 2

Atenção / Attention / Atención:
Para uma perfeita instalação do produto, seguir sugestão de  
medidas de instalação abaixo. Conforme Fig. 1. (Medidas em mm) 
For a perfect installation of the product, follow the instructions  
below. According to Figure 1. (Measurements in mm)
Para una perfecta instalación del producto, seguir las medidas de  
instalación señaladas abajo. De acuerdo a la Fig. 1. (Medidas en  
mm)

Ponto de esgoto 
Sewer line

Punto de cañería

Ponto de esgoto 
(Tubo de espera) 
Sewer line (trap) 
Punto de cañería 
(Tubo de espera)

Ponto d'água
da parede
Wall water point  
Punto del agua  
de la pared

Cortar o tubo de espera do esgoto, deixando-o no máximo com  
10mm do piso. Conforme Fig. 2.
Cut sewer trap tube, leaving it at a maximum of 10mm from the  
flooring. According to Figure 2.
Cortar el tubo de espera de la cañería, dejándolo con 10mm  
máximo del piso.De acuerdo a la Fig. 2.

A FIXAÇÃO SP.124.01 NÃO ACOMPANHA O PRODUTO.
Posicione a bacia no local de instalação, trace no piso uma linha 
em  todo o contorno da base da louça, marque também no piso a 
posição  dos furos de fixação da bacia (Fig. 3). Retire a bacia e 
ligue as duas  marcações referentes a fixação com uma reta. 
Medir 55mm a partir da  linha de contorno da bacia, sobre a linha 
de fixação e marcar. Furar o  local demarcado com uma broca de 
10mm e inserir a bucha S10C  (item 1). (Fig. 4).
THE SP.124.01 FITTING DOES NOT COME WITH THE PRODUCT.
With the basin in its installation location, draw a line around the  
external lateral surface of the basin and mark the flooring 
according to  the center of the fixing holes (Fig. 3). Remove the 
basin, extend the  reference lines to the fitting holes, measure 
55mm in the direction of  the sewer line and mark the floor (Fig. 
4). Drill a hole at the demarcated  location with a drill bit of 10mm 
and insert the S10C bushing (item 1). 
(Fig. 4).
LA FIJACIÓN SP.124.01 NO ACOMPAÑA EL PRODUCTO.
Posicionar el sanitario en el local de instalación, diseñar una linea 
en el piso contornando toda la lateral externa del sanitario y 
marcar  el piso de acuerdo con el centro de los agujeros de 
fijación (Fig. 3). 
Retirar el sanitario, prolongar las lineas referentes a los agujeros 
de  fijación, medir 55mm en dirección al punto de alcantarilla y 
marcar 
el piso (Fig 4). Romper el local señalado con un taladro de 10mm 
e  introducir el buje S10C (item 1). (Fig. 4).     
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Posicionar os suportes "L" (item 3) e fixá-lo no chão com as 3
arruelas e os parafusos (itens 2 e 1). Ajustar os suportes de  
modo que fiquem justos com a parte interna da base da  
bacia. 
Position the “L” supports (item 3) and fit them on the floor  
with the washers and the screws (items 2 and 1). Adjust the  
supports so they stay tight to the internal base of the basin. 
Posicionar los soportes "L" (item 3) y fijarlo en el piso con  
las arandelas y los tornillos (items 2 y 1).Ajustar los  
soportes de modo que queden justos en la parte interna de  
la base del sanitario.

PARA ESTA OPERAÇÃO O LOCAL DE INSTALAÇÃO DEVE  4ESTAR ISENTO DE UMIDADE E POEIRA. 
Moldar o anel de vedação AV90 (vendido 
separadamente) no tubo de esgoto no piso de modo que  o 
guia plástico fique voltado para baixo e aplicar um  cordão 
fino de silicone a uma distância de 5mm, na parte  interna da 
linha desenhada. (Fig. 5)
FOR THIS OPERATION, THE LOCATION OF 
INSTALLATION SHOULD BE FREE OF HUMIDITY AND/OR  
DUST.

Mold the Decanel AV90 (sold separately) to the sewer  
trap tube, in a way that the plastic guide stays  
downwards and apply a thin bead of silicone, at a  
distance of 5mm inside the drawn line. (Fig. 5).
PARA ESTA OPERACIÓN, EL LOCAL DE INSTALACIÓN  
DEBE ESTAR LIBRE DE HUMEDAD Y/O POLVO.
Moldear el Decanel (vendido separadamente) en el tubo  
de espera de la cañería, de modo que el guia plástico  
quede hacia abajo y aplique un cordón delgado de  
silicona a una distancia de 5 mm en el interior de la línea  
dibujada. (Fig. 5).
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ATENÇÃO/ ATTENTION / ATENCIÓN:

- Nunca apóie a área esmaltada da louça sobre superfícies abrasivas.
- Never rest the glazed portion of the china over abrasive surfaces.
- Nunca apoyar el área esmaltada del lavatorio sobre superficies  

abrasivas. 
- Se, durante o transporte, manuseio ou instalação, ocorrer algum 

acidente  causando rachaduras ou trincas, a louça deverá ser 
inutilizada.

- If, during the transportation, handling, or installation, occurs any 
accident  causing cracks or splits, the china should no longer be 
suitable for used.

- Si durante el transporte o instalación ocurrir algún accidente que cause  
rajaduras, el lavatorio deberá ser inutilizado.

Fig. 5
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